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
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this man; this one.”  With this we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the royal official whose son was sick in Capernaum produced the action of hearing.


The participle is temporal, preceding the action of the main verb, and translated “When this man heard.”

This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of sensory perception to indicate the content of that sensory perception.  It is translated “that.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb HĒKW, which means “to be in a place as the result of movement to: have come, be present, of persons.”


The present tense is a perfective present, which emphasizes the present reality of something which came into being in the past.  It emphasizes the result or state of being of the action.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EK plus the ablative of origin from the feminine singular article and proper noun IOUDAIA, meaning “from Judea.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “into Galilee.”

“When he heard that Jesus has come from Judea into Galilee,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go: he went.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the royal official produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb ERWTAW, which means “to ask, request, beseech”
 (an old English word meaning: to implore, beg, or entreat someone to do something).


The imperfect tense is a durative imperfect, which indicates that continuing past action.


The man kept on producing the action of requesting, asking, beseeching, and imploring Jesus to help him.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“he went to Him and kept imploring”
 is the conjunction HINA, which is used to introduce an “objective, translated: that.  Very often the final meaning is greatly weakened or disappears altogether.  In this case the HINA construction serves as a substitute for an infinitive that supplements a verb.”
  With this we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb KATABAINW, which means “to come down” (going from a higher elevation to a lower elevation).


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a potential fact.


The active voice indicates that Jesus might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicating what might happen or what could possibly happen.

With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb IAOMAI, which means “to heal, cure.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a potential fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Jesus) potentially producing the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicating what might happen or what could possibly happen.

Then we have the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his” plus the accusative direct object from the masculine singular article and noun HIOUS, meaning “son.”

“that He might come down and heal his son;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb MELLW, meaning “to be on the point of, to be about to.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, describing what was occurring in the past without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the son of the man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”


The present tense is a descriptive/historical present, describing what was taking place at that moment in the past.


The active voice indicates that the son of the royal official produced the action of being about to die.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used after certain verbs such as MELLW to complete their meaning.

“for he was about to die.”
Jn 4:47 corrected translation
“When he heard that Jesus has come from Judea into Galilee, he went to Him and kept imploring that He might come down and heal his son; for he was about to die.”
Explanation:
1.  “When he heard that Jesus has come from Judea into Galilee,”

a.  The subject of this sentence is the royal official in the court of Herod Antipas, whose son is sick and about to die.  This official hears that Jesus has returned to Galilee from Judea.


b.  Not stated, but strongly implied here is that this official heard some official reports about all the miracles and healing Jesus had performed at the Passover/Unleavened Bread festival a few months earlier (Jn 2:23).  There is no statement in John’s gospel thus far that tells us that Jesus healed anyone, but we have to assume that Jesus must have healed someone as a part of the miracles mentioned in Jn 2:23, because this official believes that Jesus has the power to heal.  He would not believe this out of thin air, but because there were already reports of Jesus having done so.


c.  The news of the movements of Jesus from one place to another were already news worthy.  The movement of Jesus to Galilee and the timing or this child’s illness are no coincidence.  Both events are a part of the well coordinated plan of God the Father that Jesus is following.  In addition, the fact that Jesus departed Samaria after only two days there may have been greatly influenced by this child’s illness and the faith of this child’s father.

2.  “he went to Him and kept imploring that He might come down and heal his son;”

a.  The royal official traveled the twenty or so miles from Capernaum, where he lived, to the city of Cana, where Jesus was staying upon His initial return to Galilee.  The man could have easily covered this distance in a day.  It would have taken a day for the news of arrival of Jesus in Cana to get to Capernaum.


b.  Once the royal official arrives in Cana, he has to search for and find Jesus.  This was probably not a difficult task.  Once the man finds Jesus he begins imploring, requesting, begging Jesus to come down to Capernaum to heal his son.  “He considered the presence of Jesus to be necessary,” in order for his son to be healed.


c.  Not stated but obvious here is the great love this father has for his son.  Also not stated here but implied is the faith this father has in the ability of Jesus to heal his son.  However, small that faith was, it was still faith that Jesus could do it.  Otherwise the man would not have made the trip and pleaded for help.


d.  The fact the man kept imploring (imperfect tense) indicates that he was not going to give up.  If Jesus said “no,” the man was going to keep on asking.  Also, the fact that the man had to keep on asking indicates that Jesus did not immediately agree to the request.  We are not told why Jesus waited and made the man ask more than once.  But the only good reason to do so would be to test the faith of the other Jews of Cana watching these events unfold.  As the narrative unfolds we find that the others who are watching are more interested in seeing a miracle of healing than concern for the life of a child.  Those watching failed the test, which is why Jesus makes the harsh statement to them.  They should have joined the father in asking Jesus to heal the boy instead of their eagerness to see another miracle.  This explains why Jesus healed the boy without going to him.  The people were not going to see a sign, a wonder, or a miracle, but the loving request of the father was going to be answered.


e.  “The fact that this royal official runs to Jesus with this case shows his faith-Jesus can save his child from imminent death, Jesus alone.  The fact that he himself comes with his request shows the humility of his faith.  Yet he thinks and clings to the thought (verse 49) that Jesus must come to his son’s bedside to heal him and that, if the coming is not hastened, death may win the race and may make any help from Jesus impossible. This reveals the imperfection and the limitation of the father’s faith.”


f.  Imagine how much this man loved his son, and how Jesus must have thought about how much God the Father loved Him.  Seeing this man’s love for his son standing before Him and pleading for the life of the boy, how could Jesus possibly not honor his request?

3.  “for he was about to die.”

a.  John continues by explaining the urgency of the man’s request—the boy was about to die.  The man knew this was true and Jesus knew it was true as well.  This was no exaggeration.


b.  Had Jesus done nothing, the boy would have died.  Jesus was not about to let that happen.  The Lord Jesus Christ is a God of life and a God of love.  These two characteristics of His divine nature were not about to let the boy die.  The man would receive back his son, just as God the Father would receive back His Son in the ascension and session of Christ.
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